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koostoomenetlus (esimene lugemine)

antud hddlte enamus

koostéomenetlus (teine lugemine)

antud hddlte enamus tihise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi
liitkmete hdidlteenamus iihise seisukoha tagasiliikkamiseks voi
muutmiseks

ndusolekumenetlus

parlamendi liikmete héilteenamus, v.a EU asutamislepingu
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud
Juhtudel

kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine)

antud hddlte enamus

kaasotsustamismenetlus (teine lugemine)

antud hddlte enamus iihise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi
litkmete hddlteenamus iihise seisukoha tagasiliikkamiseks voi
muutmiseks

kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine)

antud hddlte enamus tihise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus pohineb komisjoni esitatud diguslikul alusel.)

Oigusloomega seotud tekstide kohta esitatud
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tdstetakse muudetud tekst esile
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas mérgistus on mdeldud asjaomastele
osakondadele abiks 10pliku teksti ettevalmistamisel ja téhistab neid digusakti
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek 16pliku teksti vormistamiseks
(nt ilmselged vead voi puudused antud tdlkeversioonis). Selliste
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade ndusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI OIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI
PROJEKT

ettepaneku kohta votta vastu noukogu méirus, millega kisitletakse Liinemere, Suur- ja
Viike-Belti ning Sundi kalavarude kaitsmist tehniliste meetmete abil ning muudetakse
miirust (EU) nr 1434/98

(KOM(2005)0086 — C6-0094/2005 — 2005/0014(CNS))

(Nouandemenetlus)

Euroopa Parlament,

vottes arvesse komisjoni ettepanekut ndukogule (KOM(2005)0086)';

vottes arvesse EU asutamislepingu artiklit 37, mille alusel ndukogu konsulteeris Euroopa
Parlamendiga;

vottes arvesse kodukorra artiklit 51;
vottes arvesse kalanduskomisjoni raportit (A6-0265/2005),
kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

palub komisjoni oma ettepanekut vastavalt muuta, jirgides EU asutamislepingu artikli 250
16iget 2;

. palub ndukogul Euroopa Parlamenti informeerida, kui ndukogu kavatseb korvale kalduda

Euroopa Parlamendi poolt vastu voetud tekstist;

palub ndukogul Euroopa Parlamendiga uuesti konsulteerida, kui ndukogu kavatseb
komisjoni ettepanekut oluliselt muuta;

teeb presidendile iilesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht ndukogule ja
komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
POHJENDUS 11

(11) Teadusinfost ilmneb, et tursa puhul on (11) Teadusinfost ilmneb, et tursa puhul on
veetavad selektiivaknata piiiinised vdiksema veetavad selektiivaknata piitinised véiksema
selektiivsusega kui BACOMA tiiiipi selektiivsusega kui BACOMA tiiiipi
selektiivaknaga piiiinised. Seetdttu on selektiivaknaga piiiinised vai tiiiip T90,
kohane mitte lubada iihenduse vetes ja millel noodapiira ja vorgupikenduse

' ELTs seni avaldamata.
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ithenduse laevadel kasutada BACOMA tiilipi vorgusilmad on 90° vorra pooratud.

selektiivaknata veetavaid piiiiniseid, kui Seetdttu on kohane mitte lubada tihenduse

sihtliigiks on tursk. vetes ja tihenduse laevadel kasutada
BACOMA véi T90 tiiiipi selektiivaknata
veetavaid piiliniseid, kui sihtliigiks on tursk.

Justification

In 2004, a codend with mesh turned 90° was positively evaluated by the International Council
for the Exploration of the Sea and subsequently by Resolution XXXI of the International
Baltic Sea Fishery Commission (IBSFC) as truly selective gear when cod is defined as the
target species.

Muudatusettepanek 2
ARTIKLI 2 PUNKT W A (uus)

w a) vorgupikendus — traali silindrikujuline

eraldi osa, mis asub vorgusuu ja vorgu otsa
vahel.

Justification

1t is essential to include a definition of an extension piece in the Resolution.

Muudatusettepanek 3

ARTIKLI 4 LOIGE 4
4. Sihtliikide protsendimédra voib arvutada 4. Sihtliikide protsendimédra voib arvutada
ithe vO1 mitme valikproovi pdhjal. ithe vO1 mitme valikproovi pohjal. Proovi

peaksid heaks kiitma nii laevaomanik kui
ka inspektor.

Justification

In order to ensure that the sampling process conforms to regulations, it should be under
inspection, with the inspector's responsibilities in the matter defined in a separate provision.
Muudatusettepanek 4
ARTIKLI 6 PUNKT B

b) vorgupikendust, mille mis tahes suunas b) vorgupikendust, mille iimbermaoaot mis
maoddetud iimbermoodu vorgusilmade arv, tahes punktis on viiksem kui noodapira
kiilijeombluste vorgusilmad vilja arvatud, esiotsa iimbermaoot;

on viiksem kui noodapéra esiotsa

iimbermoodu suurim vorgusilmade arv,

kiiljeombluste vorgusilmad viilja arvatud.
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Justification

An extension piece is often made with a larger mesh than the codend. Keeping the original
version of this provision would result in the extension piece being much wider than the
codend.

Muudatusettepanek 5
ARTIKLI 6 PUNKT C

¢) vorku, mille vorgusilmade arv on 32 mm c) noodapira ja vorgupikendust, mille

voi iile selle ning mille vorgusilm ei ole vorgusilma suurus on 32 mm vai lile selle
nelinurkne; ning mille vorgusilm ei ole nelinurkne;

Justification

The selectivity is influenced only by the extension piece and the codend, so the provision
should relate only to those portions of the net.

Muudatusettepanek 6
ARTIKLI 6 PUNKT D
d) vorgumaterjali, kus esineb nelinurkseid d) noodapiira voi vorgupikendust voi
vOrgusilmi, mille servad erinevad vorgumaterjali, kus esineb nelinurkseid
teineteisest iile 10% vo1 vihemalt 2 mm vorgusilmi, mille servad erinevad
vorra; teineteisest iile 10% vo1 vihemalt 2 mm
vorra;
Justification

The net material's physical properties allow over 30% relative lengthening of the threads. In
working conditions (e.g. under load) the knots move and threads stretch and, in effect, the
diamond shape of the mesh is lost.

Muudatusettepanek 7
ARTIKLI 6 PUNKT G

2) noodapdira voi vorgupikendust voi viilja jietud
ruudukujuliste silmadega selektiivakent,

millest iikski ei ole valmistatud iiksnes iiht
titiipi vorgumaterjalist;
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Justification

These prohibitions exclude the use of the ' BACOMA' type codend, as the exit window is made
of a different type of net material than the rest of the bag.

Muudatusettepanek 8
ARTIKLI 6 PUNKT H

h) noodapira ja/voi vorgupikendust, mis h) noodapira ja/vai vorgupikendust, mis

koosnevad rohkem kui iihest vorgumaterjali koosnevad rohkem kui tihest vorgumaterjali

tiikist, nii et noodapéra iilemise poole ja tiikkist, nii et noodapéra tilemise poole ja

vorgupikenduse viljavenitatud lineaarsed vorgupikenduse viljavenitatud

modtmed ei ole vordsed alumise poole pikisuunalised mootmed ei ole vordsed

véljavenitatud lineaarsete modtmetega. alumise poole véljavenitatud pikisuunaliste
modtmetega, vilja arvatud BACOMA tiiiipi
Ppiiiiniste puhul.

Justification

The original version of this provision excludes the use of BACOMA type gear as the exit
window is made of a different type of netting material than the rest of the codend.

Muudatusettepanek 9
ARTIKLI 12 LOIGE 1
1. Alates 1. jaanuarist 2008 on keelatud 1. Alates 1. jaanuarist 2008 on keelatud
tritvvorke pardal hoida vdi neid kalapiitigil tritvvorke pardal hoida voi neid kalapiitigil
kasutada. kasutada. Hinnang triivvorkude ja muude

nakkevorkude kasutamise mojudest
mereimetajate populatsioonile tuleb lopule
viia hiljemalt 1. jaanuariks 2008.

Justification

The problem dealt with in this Article needs to be thoroughly evaluated in the near future.
Over the last 50 years in the southern section of the area, barely a handful of sea mammals
have been caught in this equipment. Furthermore, technical doubts have been expressed as to
whether said salmon drifinets are especially dangerous to porpoise. According to
ASCOBANS, all entangling equipment, and therefore also cod fishing nets, can cause death.
This is not dealt with in Article 12.

Muudatusettepanek 10
ARTIKKEL 19
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Artikkel 19 villja jaetud
Bornholmi siiviku piiiigikeeld

Piiiik on keelatud 15. maist kuni 31.
augustini 2004 Bornholmi
siivamerepiirkonnas, mis on mdiratletud
Jjéargmisi koordinaate ithendavate
joontega:

—55°30' pohjalaiust, 15° 30' idapikkust

—55°30' pohjalaiust, 16° 30' idapikkust

—55°00' pohjalaiust, 16° 30' idapikkust

—55°00' pohjalaiust, 16° 00' idapikkust.

—55° 15" pohjalaiust, 16° 00' idapikkust

— 55° 15" pohjalaiust, 15° 30' idapikkust

—55°30' pohjalaiust, 15° 30' idapikkust

Justification

In accordance with IBSFC provisions, fisheries where spawning takes place must be
protected. In the Baltic, these are mainly the Bornholm, Gdansk and Gotland Deeps. There
are also known spawning grounds in the Western sectors of the Baltic. Why is only one of the

three spawning grounds recommended for fishing restrictions?

Muudatusettepanek 11

II LISA TABELI MARKUS 2
2. Kohaldatakse liites sdtestatud vorgusilma 2. Kohaldatakse liites sédtestatud vorgusilma
suuruse ja spetsifikatsioonidega Bacoma suuruse ja spetsifikatsioonidega Bacoma
selektiivakent. selektiivakent voi T90 noodapiirasid.

Muudatusettepanek 12

IT LISA LIITE PEALKIRI
Noodapira tilemise selektiivakna mudeli A. Noodapdra iilemise selektiivakna mudeli
BACOMA spetsifikaadid BACOMA spetsifikaadid

Muudatusettepanek 13
I1 LISA LIITE LOIKE 1 SISSEJUHATAV OSA
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1. II lisas mdrgitud erilise silmasuurusega 1. Kirjeldus
traalide, ankurdatud pohjanootade ja

samalaadsete vorkude selektiivsuse

kindlustamiseks on lubatud ainult allpool

kirjeldatud mudeli BACOMA

selektiivaknad.

Muudatusettepanek 14
I1 LISA LIITE LOIKE 1 PUNKTI B ALAPUNKT I

1. Noodapira koosneb kahest mdlemal pool 1. Noodapira koosneb kahest mdlemal pool
kiiljedmblusega iihendatud vérdse kiiljedmblusega iihendatud paneelist.
suurusega paneelist.

Justification

If the BACOMA window is to be fitted in the upper panel, the upper and lower panels cannot
be of equal size.

Muudatusettepanek 15
11 LISA LIITE B OSA (uus)

T90 NOODAPARA SPETSIFIKAAT

1. Kirjeldus

a. T90 andmed

Traalide, ankurdatud pohjanootade voi muude veetavate vorkude pooratud
vorgusilmadega noodapiira (T90) on valmistatud rombikujuliselt solmitud
vorgulinast, mis on oma tavalise suuna suhtes 90° pooratud. Vastupidiselt
vorguniidi jooksu pohisuunale rombikujuliste vorgusilmadega noodapiras,
mis on piiiigivahendi pikiteljega risti (A), on vorguniidi jooksu pohisuund
pooratud vorgusilmadega noodapiiras selle teljega paralleelne (B).
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b. Silmasuuruse mootmine

Vorgusilma suurus on vihemalt 110 mm ja seda tuleb moota noodapiira
pikitelje suhtes ristisuunas. Noodapdira ega vorgupikenduse vorgusilmad ei
tohi olla mingil moel ummistatud sisemiste voi viiliste tarinditega.

c. Niidi jimedus
T90 noodapira voi vorgupikenduse puhul kasutatava vorguniidi libimoot ei

ole iihe niidi puhul iile 5 mm. Noodapdira puhul on lubatav kasutada kaht
niiti suurima jimedusega 4 mm.

2. Ehitus

a. T90 noodapira ja selle vorgupikendus koosneb kahepoolse kiiljeomblusega
ithendatud kahest vordsete mootmetega selektiivaknast, mille vorgusilmade arv on nii
pikuti kui laiuti iihesugune ja mille vorgusilmade suund on kirjeldatud eespool. Kumbki
selektiivaken koosneb mittelibisevatest solmedest ja selliselt, et vorgusilmad on kogu
kasutamise aja tiielikult avatud.
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b. Avatud vorgusilmade arv iga iimbermoodu korral peab olema ithesugune
vorgupikenduse esiosast kuni noodapiira tagumise osani.

¢. Noodapiira voi vorgupikenduse ja nooda koonusekujulise osa iihenduskohas peab
noodapdira voi vorgupikenduse iimbermoodu vorgusilmade arv olema 50% nooda

koonusekujulise osa viimase rea vorgusilmade arvust. Noodapiira ja vorgupikendus on
kujutatud allpool (joonis 1).

3. Umbermaat

Noodapiira ja vorgupikenduse vorgusilmade arv mis tahes suunas, jiittes vilja
liitekohad ja kiilieomblused, ei ole iile 50.

4. Uhendusringid

Nii noodapiirast kui vorgupikendusest koosnevate selektiivakende esiservas paikneb
poimitud poolvorgusilmade rida. Noodapiira selektiivakna tagumises servas
paikneb tiisrida poimitud vorgusilmi gaitani juhtimiseks.

5. Noodapiira pikkus
Noodapiira pikkus on vihemalt 50 vorgusilma.

6. Sulgurtropp

Sulgurtropi pikkus kohas, kus see on iihendatud noodapiiraga, ei ole viiksem kui
pinguletommatud vorgusilmade pikkus noodapiira iimbermoodus korrutatuna 0,6-

ga.
7. Noodapdira poi
Noodapiira poi on kerakujuline ja selle maksimaalne libimoot on 40 cm. Ta on

kinnitatud gaitani kiilge poi koiega. Poi koie pikkus ei ole viiksem kui siigavuse ruutjuur
korrutatuna 2,5-ga.

Joonis 1
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Netting twine: PE 5mm single < qens”
. e
or, only in cedend, 4mm double 60\00\

All meshes turned 90 degree
Maln run of netting yarn
parallel to longitudinal

axis of the trawl

Cut: all knots

Circumference 50 % of adjoining number of meshes

in tapered part of the frawl— in the case of equal mesh
opening of a rear edge of a belly and exfension

— or according fo annex |

Vorguniit: ithekordne Smm vdrguniit voi ainult noodapéras kahekordne 4mm vorguniit.

Koik vorgusilmad on podratud 90 kraadi. VOrguniidi jooksu pShisuund on traali pikiteljega paralleelne.
Umbermddt on 50% traali koonusekujulise osaga piirnevate vorgusilmade arvust — seda traali tagumise serva ja
vorgupikenduse vordse silmaava korral

codend — noodapéra

extention piece — vorgupikendus

2 panels — 2 samamddtmelist selektiivakent
Cut: all knots — 15ige: koik solmed

EXPLANATORY STATEMENT

This proposal for a Council regulation requires special attention, as it represents a kind of
codification of existing regulations for the conservation of fishery resources in the Baltic Sea
through the application of appropriate technical measures. It brings together the rules drawn
up before 2004, i.e. before the accession of the 10 new Member States to the EU. It was,
therefore, primarily the 'old 15' that took part in the extensive negotiations held on the
regulation in 2004. The possibility for the other European countries concerned to be involved
was limited, as Parliament's new elected representatives were of course unable to participate
in the talks.

Although originally drafted in the above manner, the document is now before the new-look
European Parliament, which now includes the EU-10. In practice, this means that the four
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existing EU Baltic partners have been joined by four more (which are at the same time direct
neighbours of Russia, which remains outside of the integrated structures). In view of the
Baltic's specific environmental characteristics and the significant differences between its
western and eastern parts, it was imperative that the new Member States had a strong say on
this regulation. The rapporteur on this subject, a Member representing a region in the southern
Baltic, faced an inordinately difficult task in examining numerous proposals for amendments
and some more or less specific suggestions. What is worse, he had to deal with the need to
combine these opinions with the position adopted in the 1990s by members of the Committee
on Fisheries. Many of those members are still part of the committee.

The authors of the regulation generally concentrate on simplifying existing regulations by
reducing the number of categories of fishing equipment, standardising the dates for closed
seasons and establishing minimum landing sizes. There is good reason to believe that their
consultations with the new Member States were restricted in the main to those involved in
fisheries administration. The rapporteur, however, believes that consultations with
representatives of the fishing and processing sectors are also necessary. Experts in these
sectors have repeatedly painted a black picture of the situation for fishermen in the southern
Baltic, and part of the proposal for a regulation has been firmly rejected.

The suggestions from Parliament's Committee on Fisheries, on the other hand, appear to tend
towards the adjustment to Baltic conditions of equipment used in other seas. Although the
premise is generally sound, in some cases serious doubts arise, as some of the proposed
solutions would hit fisherman too hard (and not entirely justifiably). The suggestions gave rise
to differences in interpretation and disputes, becoming a source of conflict between old and
new Member States.

Both sides' persistence in their stances was unfortunately reflected in the rapporteur's
amendments to the regulation presented at the Committee on Fisheries' meeting of 11 July
2005, when some articles or parts thereof were explicitly questioned. The dispute, though
skirted around in the course of the official discussion, was very real, or at least that is how it
appeared to your rapporteur.

Following the meeting, it was then time for other Members to table amendments and for
further rapporteur's amendments, and to seek a final and satisfactory resolution of the matter.
Fortunately, the fresh negotiations opened up clear possibilities for resolving the fundamental
disagreements. They allowed the rapporteur and his advisers — with due regard for the main
intentions of the authors of the regulation and the interests of the directly affected Baltic
fishing community — to interpret some of the articles in a more flexible manner, encouraging
committee members to look at them in a new light. The negotiations also made it possible to
make a new attempt to meet the expectations of many Members.

The undoubted weakness in the regulation was the failure to define an extension piece, which
is referred to in several articles. This omission was pointed out during one of the meetings of
the Committee on Fisheries. The authors' decision to correct this error is to be welcomed. The
rapporteur drafted a definition of the extension piece, treating it primarily as a part of the
trawl increasing the capacity of the codend. This approach automatically improved the
situation for many of the provisions concerning the extension piece, freeing them all
controversy as to their meaning. This meant that Amendment 16 could be withdrawn
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completely and that the restrictive Amendments 3, 4, 5, 6 and 7 could be toned down,
reducing them to appropriate fine-tuning of the proposal for a regulation. At the same time,
the 'restrictive' Article 6, a source of worry for the entire fishing sector, takes on a different
meaning and becomes less of an 'irritation'. The rapporteur also saw that it was possible to
withdraw his Amendments 12, 13, 14 and 17.

The awareness that the renewal of intensive efforts by the Commission and Council to
improve the regulation was already producing results (thanks in part to their consideration of
the Committee on Fisheries' criticisms) allowed the rapporteur to concern himself once again
with the issues that had so far provoked the most discussion. Within the Committee on
Fisheries, the amendment by the rapporteur to Article 12 proved particularly controversial. It
should be acknowledged that the salmon driftnets used in the southern Baltic pose a minimal
threat to porpoise, which are now extremely rare in the area. It is also true that the abolition of
this sort of equipment, as proposed in the regulation in line previous resolutions of the
Committee on Fisheries, would prevent around 60 Polish shipowners from fishing for salmon.
However, the worrying reports over the last few days of the declining porpoise population
calls for particular prudence and a thorough examination of this problem.

In his amendments, the rapporteur endeavoured, therefore, to take into account the intentions
of the regulation's authors. Nevertheless, the issue of the Baltic fishermen's justifiable fears
about their future requires remedial action, and in particular serious attempts to establish the
real state of affairs. An evaluation of the effects on sea mammals of using driftnets and other
entangling equipment should be carried out up to 1 January 2008. The results of this thorough
evaluation would then determine the final decision as to the continued use or withdrawal of
driftnets.

The possibility of a compromise solution to the issue of cod-fishing gear is also emerging.
The Commission and Council seem increasingly to favour the possibility of using the tried
and tested T90 codend, in addition to the BACOMA-type exit window (for young fish)
recommended in the regulation. The rapporteur included the technical specifications of this
equipment in the relevant amendment, confident that the proposal will find support in the
Committee on Fisheries.

In summary, it should be stressed that the proposal for a Council regulation dated 14 March
2005 1s in the process of being extensively altered. After the Commission had completed the
groundwork, the Council began the task of making changes and is holding extensive
negotiations with the countries concerned. The opinion of the Committee on Fisheries will be
of key importance for the work ahead. The continued participation of MEPs in the
consultations would also be advisable. In conclusion, I should like to stress that the
importance of the proposal, its special nature and its significance to the development of Baltic
fishing (particularly in maintaining fish stocks) all require thorough recognition of the
problem and sound judgment when the final decisions are made. These decisions will be
useful only if they properly reflect the spirit and the letter of the Baltic situation.

RR\580758ET.doc 15/17 PE 357.759v02-00

ET



MENETLUS

Pealkiri Ettepanek votta vastu ndukogu maérus, millega kisitletakse
Léaénemere, Suur- ja Viike-Belti ning Sundi kalavarude kaitsmist
tehniliste meetmete abil ning muudetakse maarust (EU) nr 1434/98

Viited KOM(2005)0086 — C6-0094/2005 — 2005/0014(CNS)
Oiguslik alus art 37 EU
Menetlusalus art 51
EP-ga konsulteerimise kuupéev 11.4.2005
Vastutav komisjon PECH
istungil teada andmise kuupdev 14.4.2005

Nouandev komisjon / Nouandvad
komisjonid
istungil teada andmise kuupdev

Arvamuse esitamisest loobumine
otsuse kuupiev

Tohustatud koostoo
istungil teada andmise kuupéev

Raportoor(id) Zdzistaw Kazimierz
nimetamise kuupiev Chmielewski
30.3.2005
Aseraportoor(id)

Lihtsustatud menetlus
otsuse kuupdev

Oigusliku aluse vaidlustamine
JURI arvamuse kuupéev

Rahaeraldise méidra muutmine
BUDG arvamuse kuupdev

Konsulteerimine Euroopa majandus- ja
sotsiaalkomiteega
istungil otsuse tegemise kuupéev

Konsulteerimine regioonide komiteega
istungil otsuse tegemise kuupdev

Arutamine komisjonis 24.5.2005 11.7.2005 30.8.2005
Vastuvotmise kuupiev 15.9.2005
Lopphéiletuse tulemused poolt: ithehailselt
vastu:
erapooletuid:

Lopphéiletuse ajal kohal olnud liikmed | Elspeth Attwooll, Iles Braghetto, Luis Manuel Capoulas Santos,
David Casa, Paulo Casaca, Zdzistaw Kazimierz Chmielewski,
Carmen Fraga Estévez, Alfred Gomolka, Pedro Guerreiro, lan
Hudghton, Heinz Kindermann, Rosa Miguélez Ramos, Sean O
Neachtain, Neil Parish, Willi Piecyk, Bernard Poignant, Margie
Sudre, Daniel Varela Suanzes-Carpegna

Ldopphéiletuse ajal kohal olnud Dorette Corbey, Maria Isabel Salinas Garcia
asendusliikmed
Lopphéiletuse ajal kohal olnud Eugenijus Gentvilas, Grazyna Staniszewska, Kyosti Tapio

asendusliikmed (kodukorra art 178 1g 2) | Virrankoski

PE 357.759v02-00 16/17 RR\580758ET.doc

ET



Esitamise kuupiev — A6 16.9.2005 A6-0265/2005
Mirkused
RR\580758ET.doc 17/17 PE 357.759v02-00

ET



